
NYT JOS 
KOSKAAN
Ilmastokriisi pakottaa meidät punnitsemaan 
uudelleen, miten voimme jatkossa liikkua  
yli rajojen ympäristölle kestävällä tavalla.  
Puheenvuorossa Guillaume Legoupil. s.2

Työllisyys
Työperäistä maahanmuuttoa  

sujuvoitetaan automatisoimalla  
hakuprosesseja. s. 4

Elävä laboratorio
Uudistettu Hyytiälän metsäasema 
tarjoaa puitteet kansainväliselle 

huippututkimukselle. s. 8

 Logistiikka
75 vuotta täyttävän perheyrityksen 

tarina on osa koko Suomen kasvu- ja 
kansainvälistymispolkua. s. 10

Vakaus. Rauhan tavoittelu on kaikkien yhteinen asia. s. 12

MAINOSLIITEContent Housen tuottama erikoisjulkaisuMAINOSLIITE

Kansainvälisyys



MAINOSLIITE KANSAINVÄLISYYS

n  03

Content Housen tuottama erikoisjulkaisuKANSAINVÄLISYYS MAINOSLIITEContent Housen tuottama erikoisjulkaisu

newspool.fi  

TEKIJÄT | Sisältökoordinaattorit Aleksi Pelvas, Ville Kukkonen | Visuaalinen koordinointi Noora Typpö | Projektikoordinaattori  
Jonatan Lausti | Kirjoittajat Saana Lehtinen, Pekka Säilä, Helen Partti, Joonas Ranta, Mari Korhonen, Jonatan Lausti, Maria Paldanius, 
Ritva-Liisa Sannemann | Kuvaajat Suvi Laine, Aleksi Lausti, Anni Hartikainen, Eino Ansio, Anni Tapio, Elli Alasaari, Jarkko Mikkonen 
(kansikuva) | Kannen kuvauspaikka Boulevard Bar & Seafood

| Kansainvälisyys on Content Housen  
julkaisema mainosliite. Jaellaan Helsingin  
 Sanomien liitteenä 16.06.2023.  
Painosmäärä 100 000.

KANSAINVÄLISYYS.  Kuluneet kolme vuotta ovat näyttäneet meille, et-
tei sitä voi pitää itsestäänselvyytenä. Lähes kaikki maailman rajat sul-
keneen koronapandemian jälkeen olemme saaneet huomata, että 
kansainvälisyys on tällä hetkellä enemmän läsnä kuin koskaan. 
Pandemia ei rajoittanut pelkästään rajojen yli matkustamista, 
vaan se on vaikuttanut merkittävästi myös erilaisten tavaroi-
den ja tuotteiden saatavuuteen. 

VAIKKA RA JAT  ovat nyt auenneet, muistuttaa maapal-
lomme ahkerasti meitä pitämään huolta sen kestävyyden 
rajoista. Me emme voi enää hyödyntää kestämättömällä 
tavalla eri liikennemuotoja, kuten lentokoneita ja kontti-
aluksia, joiden käyttö kiihdyttää ilmastonmuutosta. Nyt 
jos koskaan meidän on punnittava keinoja, joilla liikumme 
ja olemme yhteydessä kansainvälisten rajojen yli. 

VAIKUTTAAKO ilmasto- ja ympäristökriisi tarpeeseen käyt-
tää junia? Onko rautatieliikenne keino vähentää ilmasto-
päästöjä ja ympäristöongelmia? Ehdottomasti. Mittava de-
karbonisaatio on tarpeen kaikilla aloilla, jotta voimme saavut-
taa Pariisin ilmastosopimuksessa määritellyt tavoitteet. Liiken-
teen hiilipäästöt vastaavat noin 27 prosenttia maailmanlaajuisista 
päästöistä, ja ne ovat tasaisessa kasvussa. Jos nykyinen trendi jat-
kuu, liikenteen päästöt edustavat 40 prosenttia kaikista päästöistä vuo-
teen 2030 mennessä. Toisin kuin muut moottoroidut liikennemuodot, on 

rautatieliikenne vähäpäästöistä. Se aiheuttaa ainoastaan kaksi prosenttia 
kaikista liikenteen päästöistä. Suomen sisäliikenteessä päästöt ovat jo 

vähentyneet lähes 20 prosenttia verrattuna vuoden 2005 tasoon, ja 
maamme liikenteen päästöt edustavat vain 22 prosenttia kaikista 

päästöistä. Kuitenkin maantiekuljetus vastaa yhä 95 prosentis-
ta Suomen kotimaisista kuljetuspäästöistä, kun taas rautatie-

liikenteen osuus on alle prosentin.

KAIKILLA KULJETUSMUODOILLA  on yhtälössä oma roo-
linsa, mutta kukaan ei voi tänä päivänä kiistää, etteikö muu-
tos kohti kestävämpää maailmaa ole elinehto. Tällä het-
kellä raideliikenne on kuljetusmuodoista kestävin, eten-
kin vety- ja akkuteknologioiden kehityksen viedessä sitä 
yhä vähäpäästöisemmälle pohjalle. Ympäristökysymys-
ten ohella raideliikenne on myös selkeästi tehokkain kei-
no kuljettaa suuria kuormia.

VAIKKA KOKO  yhteiskunta päättäisi nyt siirtyä sähköau-
toilla ajamiseen, kuluttaisimme silti huomattavasti enem-

män energiaa kuin siirtymällä täysin raideliikenteeseen. Rau-
tateiden hyödyntämiseen on siis siirryttävä vähintäänkin silloin, 

kun se on mahdollista. Vuonna 2023 kansainvälisyyden tulisi lin-
kittyä kestävämmän liikkumisen rakentamiseen. 

Maapallomme muistuttaa pitämään  
huolta sen kestävyydestä

Guillaume Legoupil | toimitusjohtaja, Alstom Finland

P U H E E N V U O R O 

Siirtolaisuusinstituutin tutkimusjohtaja Marja Tiilikainen, erikoistutkija Sari Vanhanen ja arkistonhoitaja  
Jarno Heinilä tuovat työssään esille muuttoliikkeiden monipuolisuutta.

Yksilölliset tarinat ovat osa kansainvälisyyttä
P olarisoitunut keskustelu 

maahanmuutosta on käy-
nyt Suomessa kuumana jo 

pitkään. Maailmanhistoriaan peila-
ten tällä hetkellä elämämme ajan-
jakso on poikkeuksellinen, mutta 
eri syystä kuin usein kuvittelemme. 
Entistä kansainvälisempää maail-
maa ja erityisesti sen uhkakuvia pai-
nottavan puheen keskellä on help-
po unohtaa, että ihmiset ovat liik-

kuneet paikasta toiseen aina. Muut-
toliikkeiden sijasta uutta on liikku-
misen sääntely ja rajoittaminen, sil-
lä sen historia ulottuu vasta muu-
taman vuosisadan taakse.

Liikkuminen on ihmislajin omi-
naispiirre, joka näkyy yhtä lailla 
Suomen historiassa kuin nykyhet-
kessäkin. Muuttoliikkeitä tutkivas-
sa ja dokumentoivassa Siirtolaisuus- 
instituutissa tiedetään, että Suo-

Jokaisen muuton takana 
on oma tarinansa. Muut-
tajien taustat huomioi-
malla voimme oppia  
ymmärtämään parem-
min kansainvälisyyttä.

meen on muutettu ja muutetaan 
lukuisista eri syistä. Tavallisim-
min Suomi valikoituu uudeksi ko-
timaaksi perheen ja rakkauden sekä 
työn vuoksi, mutta myös opinnot, 
paluumuutto ja sodan luoma pak-
ko tuovat Suomeen uusia asukkaita.

Myös suomalaisten liikkuminen 
maan rajojen sisäpuolella ja niiden 
ulkopuolelle on Siirtolaisuusins-
tituutin kiinnostuksen kohteena. 
Näiden sekä vapaaehtoisten että 
pakon sanelemien muuttoliikkei-
den, kuten Amerikan siirtolaisuu-
den ja Karjalan evakkojen, vaikutus 
on olennainen osa monien sukujen 
tarinaa. Miten voisimme hyödyntää 
omaa historiaamme ymmärtääk-
semme paremmin liikkumisen mo-
ninaisia syitä ja kansainvälisyyttä?

Osaaminen ei katso taustaa 
Pakolaisten lisäksi suomalaisessa 
keskustelussa toistuu puhe työpe-
räisestä maahanmuutosta ja tar-
peesta houkutella maahan kansain-
välisiä huippuosaajia. Kansainväli-
syydestä keskustellessa katse kään-
tyy usein korkeasti koulutettuihin 
asiantuntijoihin, joita havitellaan 
tavallisesti läheltä: Euroopasta ja 
meille tutuista kulttuureista.

Mustavalkoiset lokeroinnit ja ole-
tukset jättävät varjoonsa sen tosi-
asian, ettei osaaminen määrity maa-
hantulon syyn perusteella. Moni pa-
kolaistaustainen on kouluttautunut 
kotimaassaan korkealle ja jokaisel-
la muuttajalla on hallussaan arvo-

kasta osaamista kielitaidosta aina 
kansainvälisiin verkostoihin saak-
ka. Kun näemme ihmiset keinote-
koisten ryhmittelyjen sijasta yksi-
löinä, voimme samalla nähdä myös 
suuren määrän meiltä aiemmin pii-
loon jäänyttä osaamista. 

Vastuuta omasta asenteesta
Kansainvälisemmässä ja kansainvä-
lisyyttä tarvitsevassa Suomessa on 
tärkeää pohtia keinoja, joiden avulla 
jokainen muuttaja voi löytää oman 
tapansa olla ja pysyä mukana yhteis-
kunnassa. Hitaiden lupakäytäntöjen 
sujuvoittaminen ja esteiden purka-
minen esimerkiksi perheen yhdistä-
misen osalta paitsi nopeuttaa kotou-
tumista, myös lisää todennäköisyyt-
tä sille, että muuttajasta tulee vie-
railijan sijasta osa väestöä.

Onnistuneeseen kotoutumiseen 
tarvitaan rakenteiden uudistamisen 
lisäksi vastaanottavaisempia asen-
teita. Vastuu uuden omaksumisesta 
ja oman paikan löytämisestä ei ole 
ainoastaan tulijoilla – meidän kaik-
kien on uskallettava muuttua.

Pian 50-vuotisjuhlavuottaan viet-
tävä, Turussa, Seinäjoella ja Vaasas-
sa sijaitseva Siirtolaisuusinstituutti 
on keskittynyt tutkimaan muutto-
liikkeitä ja niiden vaikutuksia. Ins-
tituutti ylläpitää arkistokokoelmaa 
ja alan erikoiskirjastoa sekä Siirto-
laisrekisteriä, joka kokoaa yhteen 
1900-luvun alussa ulkomaille muut-
taneiden satojen tuhansien suoma-
laisten tiedot.

teksti saana lehtinen 
kuva suvi laine

– Tavoitteemme on saavuttaa 360 
 asteen kuva asiakasyrityksestä. Yri- 
tyksen koosta riippuen haastatte- 
lemme esimerkiksi toimitus- ja mark- 
kinointijohtajia sekä vienti- ja tuo-
tepäälliköitä. Tärkeintä on saavuttaa  
näkemys siitä, mitkä ovat yrityksen  
menestystekijät niin heidän kuin 
myös meidän mielestämme, Hänni- 
nen taustoittaa.

Maassa maan tavalla
Jokainen markkina on erilainen. 
Sen vuoksi yrityksen palvelut ja 
tuotteet ovat harvoin sellaisenaan 
skaalattavissa uuteen markkinaan.

On myös huomioitava, ettei edes 
Suomessa minkään yrityksen kas-
vu tapahdu yhdessä yössä. Silti glo-
baalilta levittäytymiseltä odotetaan 
nopeaa aikataulua. Todellisuudessa 
olisi muistettava, että uusi markki-
na-avaus vaatii uuden pohjatyön ja 
uusia panostuksia.

Yksi Palava Globalin merkittä-
vimmistä rooleista onkin myynti-
viestin rakentaminen kohdemaa 
edellä. Markkinoilla palaa jatku-
vasti huomattavat määrät rahaa 
turhaan, kun toiminnalta puuttuu 
suunnitelmallinen strategia. Valit-
tua yleisöä on puhuteltava oikein 

Kansainvälistyminen ei ole uusi ilmiö, mutta se 
nousee yhä vahvemmin esiin osana yritysten kasvu- 
strategiaa – kokoon katsomatta. Tästä huolimatta 
isotkin yritykset ovat epäonnistuneet aikeissaan, 
kun niiltä on puuttunut selkeä suunnitelma.

Luotettavan tiedon pohjalta 
kohti maailman markkinoita

S alla Hänninen näki mark-
kinoilla ongelman. Lukui-
sat yritykset pyrkivät uu-
sille markkinoille ympäri 

maailmaa paikallisten konsulttien 
tarjoaman tuen avulla. Kohdemaan 
asiantuntijoilla onkin merkittävä 
rooli: he tuntevat paikallisen kie-
len lisäksi kohdemaan tavat, kult-
tuurin ja tarvittavat verkostot. 

Mutta kun asiat eivät suju odo-
tetusti, yritykset kuittaavat kan-
sainvälistymisen vääräksi valin-
naksi, kokeilevat seuraavaa maa-
ta uudella investoinnilla tai näke-
vät syyn epäonnistumiseen kohde-
maan asiantuntijoissa. Todellisuu-
dessa syy löytyy usein kohdemaan 
valinnasta ilman strategiaa.

Sen takia Hännisen johtama Pa-
lava Global on Suomen ensimmäi-

nen kansainvälistämistoimisto, jo-
ka tarjoaa asiakkailleen apua mat-
kalla kansainvälisille markkinoille 
jo aivan alkutekijöistä lähtien. Tar-
koituksena on ehkäistä kalliit virhe-
valinnat ennen onnistumista. Pala-
va Global tekee markkinoiden ver-
tailua datan pohjalta, tukee mark-
kinan avaamisessa strategiaperus-
teisesti ja yhdistää lopuksi paikal-
liset verkostot sekä osaajat, jotka 
valitaan huolella yrityskohtaisesti.

– Moni yritys ei tiedä, että mark-
kinoita voidaan vertailla etukäteen. 
Se vähentää merkittävästi riskejä,  
Hänninen huomauttaa.

Menestystekijät keskiössä
Yritysten päätökset perustetaan 
strategiaan ja esimerkiksi markki-
nointia saattaa tukea markkinointi-

toimisto. Silti kansainvälistyminen, 
yritysten suurin ponnistus, pohjau-
tuu usein olettamuksiin. Kohdemaa 
saattaa valikoitua yksittäisen työn-
tekijän kielitaidon tai messuilla ta-
vatun henkilön perusteella.

Kansainvälistämistoimiston rooli 
on lisätä yritysten rohkeutta tehdä 
valintoja ja samalla vähentää riskejä. 
Uudelle markkinalle siirtyminen on 
iso prosessi, jossa tunnettuus lähtö-
kohtaisesti aloitetaan nollapistees-
tä. Tuloksen tekeminen ottaa aikaa, 
mutta kun suunnitelma on huolel-
la mietitty, odotus usein palkitaan.

Palava Global aloittaa suunnit-
telun tutustumalla yritykseen lä-
pikotaisin. Näin vältytään yllätyk-
siltä ja vaihtoehtoja voidaan karsia 
alusta lähtien.

Palava Globalin Salla Hänninen kertoo, että yksi yrityksen tavoitteista on edistää suomalaisten kasvuyritysten helppoa ja ennustettavaa kansainvälistymistä. Hän rohkaiseekin ulkomaille 
tähtääviä yrityksiä olemaan yhteydessä Palava Globaliin, jonka Markkinan avaus palveluna -konsepti tarjoaa nimensä mukaisesti koko markkina-avauksen yhden kumppanin kautta.

keinoin ja riittävällä taustatiedolla.
– On yhtä tärkeää muistaa olla  

rohkea kuin suunnitelmallinenkin. 
Kasvulle on annettava aikaa ja se pi-
tää nähdä pitkäkestoisena proses-
sina, Hänninen kiteyttää viestin-
sä pienille sekä suurille yrityksille.

Ei vara venettä kaada
Kansainvälistyminen on valtava 
prosessi, missä myös isoilla yrityk-
sillä on katvealueita. Tavallisimmat 
haasteet tulevat kansainvälisten tii-
mien johtamisesta tai haastavista 
neuvottelutilanteista.

– Erityisen hankalaa on globaali-
en yritysostojen yhteydessä tapah-
tuva kulttuurien sulauttaminen. Sii-
nä eivät yhdisty vain yrityskulttuu-
rit – mikä on itsessään oma proses-
sinsa – vaan myös eri kansalliset 
kulttuurit. Tällaisissa tilanteissa 
roolimme korostuu erityisesti.

Ei siis ihmekään, että Palava 
Globalin ovella käyvät niin pienet 
kuin suuretkin yritykset. Maailmal-
la luotettava partneri on kultaakin 
kalliimpi, eivätkä edes suurimmat 
yhtiöt ole säästyneet epäonnistu-
misilta kansainvälisillä markkinoil-
la strategian ja osaavan yhteistyö-
tahon puututtua vierestä.

teksti ja kuva jonatan lausti

“
Kasvulle on  
annettava aikaa 
ja se on nähtävä 
pitkäkestoisena 
prosessina.
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E uroopassa on kova kil-
pailu eri alan osaajista. 
Tämä näkyy myös Maa-
hanmuuttoviraston kä-

sittelemissä työperusteisissa ha-
kemuksissa, joita on tullut enem-
män kuin koskaan aikaisemmin. 
Sujuva maahantuloprosessi onkin 
yksi tärkeä lenkki ulkomaalaisten 
osaajien houkuttelemisessa Suo-
men työmarkkinoille. 

Maahanmuuttovirastolla on poik- 
keuksellisen laaja ja monipuolinen 
asiakasryhmä. Lupapalvelujen pii-
rissä on niin huippukoulutettuja 
ammattilaisia kuin myös henkilöi-

Maahanmuuttoviraston lupapalvelujen kehittämisessä korostuvat sujuva  
asiakaspalvelu, erityistarpeiden huomioiminen sekä asiakaskokemus. Palvelu-
polun tukena hyödynnetään digitalisaation keinoja, kuten automaatiota, mikä 
näkyy asiakkaille nopeampana ja yhdenmukaisempana päätöksentekona.

tä, joilla ei ole koulutusta tai kirjoi-
tustaitoa. Osa asiakkaista on jo pit-
kään pohtinut muuttoa Suomeen, 
osalle muutto on voinut tulla todel-
la yllättäen ja ilman suunnittelua. 

Asiakkailla on satoja erilaisia tari-
noita Suomeen muuton syynä. Kos-
ka kehittämisen kohteena on vuo-
dessa yli 100 000 lupiin liittyvää 
päätöstä ja niihin liittyvät työpro-
sessit, on palvelujen kehittämises- 
sä haluttu hyödyntää erityisesti digi- 
talisaation tuomia mahdollisuuksia. 

– Määriteltyjen hakuvaiheiden 
automatisoinnilla voidaan nopeut-
taa päätöksentekoa, jolloin resurs-

seja jää enemmän asiantuntijatyö-
hön ja tapauskohtaiseen harkintaan. 
Tiettyjä prosesseja voidaan digita-
lisoida, jotta asiakas pääsee käyttä-
mään niitä jo lähtömaassaan, mi-
kä mahdollistaa entistä paremmin 
myös lupahakemuksen käsittelyn 
seurannan, kertoo Maahanmuut-
toviraston ylijohtaja Ilkka Haahtela.

Palaute auttaa kehittymään
Hakuprosessin automatisoinnissa 
on perattu lainsäädännön kannal-
ta kaikki ne vaiheet, jotka voidaan 
automaation avulla tarkastaa. Näin 
päätösehdotus saadaan asian käsit-

telijälle mahdollisimman valmiina. 
Maahanmuuttoviraston johta-

va asiantuntija Susanna Laine to-
teaa, että automaatiolle ei voida an-
taa kuitenkaan harkintavaltaa. Lu-
paprosesseihin liittyy myös osassa 
hakemuksista tapauskohtaista har-
kintaa, jolloin hakemuksen käsit-
telee aina harkintaa vaativilta osin 
virkahenkilö.

– On määriteltävä hyvin tarkasti, 
miten automaatio palvelee parhai-
ten eri lupaprosesseissa ja toisaalta 
tunnistettava ne tarpeet, jotka vaa-
tivat virkahenkilön asiantuntemus-
ta. Automaation käytöstä saatuja 
kokemuksia hyödynnetään myös 
hakuprosessien jatkuvassa kehit-
tämisessä, jolloin voidaan vielä-
kin tarkemmin kohdentaa, mitä 
eri hakuvaiheita on automatisoin-
nin avulla mahdollista sujuvoittaa, 
Laine summaa. 

Esimerkiksi Maahanmuuttovi-
raston virkahenkilöiden koulutta-
ma, tekoälyä hyödyntävä chatbot 
Kamu kertoo hakijalle, millaisel-
la luvalla voi muuttaa Suomeen, 
auttaa tarkastamaan hakemuksen 
jonopaikan ja vastaa maahanmuut-
toon tai kansalaisuuteen liittyviin 
keskeisiin kysymyksiin. Verkkopal-
velu Enter Finland puolestaan oh-
jaa asiakasta toimittamaan kunkin 
lupahakemuksen kannalta keskei-
set tiedot, jotta hakemus saadaan 
tehokkaasti ratkottua. 

– Hakuprosesseissa on myös tur-
vallisuuteen liittyviä kysymyksiä, 

joissa automaatiota voidaan hyö-
dyntää ehkäisemään esimerkiksi 
työvoiman hyväksikäyttöä ja ih-
miskauppaa. Rekisteritiedoista saa-
tavien havaintojen ja toisen viran-
omaisen tekemien käsittelymerkin-
töjen avulla automaatio tarvittaes-
sa ohjaa hakemuksen virkahenkilön 
arvioitavaksi, Laine toteaa.

Avoimuus vie eteenpäin
Jotta hakuvaiheiden automatisointi 
toimisi mahdollisimman sujuvasti, 
on ymmärrettävä myös asiakasko-
kemusta. Prosessin tulisi olla mah-
dollisimman läpinäkyvä, jolloin 
asiakas tietää tulleensa kuulluksi, 
vaikka lupapäätös ei olisikaan hä-
nen kannaltaan myönteinen.

– Seuraamme asiakaskokemusta 
eri mittareilla, joiden avulla kehi-
tämme hakuprosessia. On tärkeää 
saada mukaan myös ulkopuolisia 
arvioimaan lupaprosessien toimi-
vuutta ja asiakaslähtöisyyttä. Yri-
tysten, yliopistojen, kansalaisjär-
jestöjen ja eri viranomaisten kans-
sa käytävällä avoimella keskustelul-
la on tärkeä rooli palvelujen kehit-
tämisessä, Haahtela toteaa.

– Asiakaskokemukset auttavat 
meitä kehittämään digitaalisia pal-
veluja ja viestintää entistä toimi-
vampaan suuntaan. Näillä toimil-
la vastataan myös tämän hetken 
kansainväliseen kilpailutilantee-
seen työelämän osaajista ja luodaan 
uutta ja entistä paremmin toimivaa 
Maahanmuuttovirastoa, hän lisää.

Maahanmuuttoviraston ylijohtaja Ilkka Haahtela ja johtava asiantuntija Susanna Laine korostavat, että tarkasti määriteltyjen hakuvaiheiden automatisoinnilla on mahdollista parantaa 
asiakaskokemusta. Samalla aikaa säästyy enemmän niin asiantuntijatyöhön kuin tapauskohtaisten harkintojen tekemiseen.

Maahanmuuttoa 
sujuvoitetaan  
automaatiolla

teksti pekka säilä  kuva aleksi lausti

Hyvää työelämää edistämässä

S uomessa maahanmuutta-
jien työllistyminen on ot-
tanut isoja harppauksia ai-
empaa parempaan suun-

taan. Vuonna 2022 Suomessa syn-
tyneiden työllisyysaste oli 75 pro-
senttia ja ulkomailla syntyneiden 
71 prosenttia. Jotta erot kapenisivat 
entisestään, on työtä tehtävä kaikil-
la yhteiskunnan tasoilla. 

Monet maahanmuuttajat ovat 

työskennelleet useassa maassa en-
nen Suomeen tuloaan ja pystyvät si-
ten vertailemaan eri maiden työs-
kentely- ja elinolosuhteita. Myön-
teisiä piirteitä löytyy täältä runsaas-
ti. Suomen vahvuudet ovat turval-
lisuus, demokratia, palkkataso, jul-
kiset palvelut sekä matalat hierarki-
at työpaikalla. Tulokset käyvät ilmi 
vastikään julkaistusta Tulevaisuu-
den Suomen tekijät -tutkimushank-

keesta, jonka toteutti E2 Tutkimus. 
PAM tuki tutkimusta.  

Palvelualojen ammattiliitto PAM 
pitää monin tavoin huolta siitä, että 
maahanmuuttajataustaisilla työn-
tekijöillä olisi samat oikeudet kuin 
suomalaisilla työntekijöillä. Toi-
minnan tavoitteena on estää kak-
sien työmarkkinoiden synty. 

– Pohjan hyvälle elämälle muo-
dostaa hyvä työelämä. Työehtojen 
tulee olla samat kaikille. Maahan-
muuttajia on kohdeltava yhdenver-
taisesti suomalaisten kanssa. Nou-
datetaan alojen työehtosopimuk-
sia, eikä oteta käyttöön omia ehto-
ja maahanmuuttajille, toteaa PAMin 
ratkaisupäällikkö Arja Pohjola. 

PAMin jäsenistössä on tuhansia 

maahanmuuttajia, jotka työskente-
levät lukuisilla palvelualoilla, muun 
muassa ravintola-, kauneudenhoi-
to- ja kiinteistöpalvelualalla. Ongel-
mia syntyy, kun työnantajat eivät 
noudata työehtosopimuksiin poh-
jautuvia määräyksiä, vaan sovelta-
vat työntekijöihin omia työaika- ja 
palkkauskäytäntöjä. Väärinkäytök-
siin syyllistyy työnantajia kansalai-
suuteen katsomatta. 

– Järjestäytynyt työnantajakenttä 
eli se, että työnantaja kuuluu työn-
antajaliittoon, suojaa työntekijöitä 
hyväksikäytöltä, Pohjola korostaa.  

PAMin tehtävänä on antaa kat-
tavaa työsuhdeneuvontaa, paran-
taa työehtoja ja auttaa maahan-
muuttajia ymmärtämään ja aja-

Kaikkia työntekijöitä koskevat yhteiset pelisäännöt 
vakauttavat työmarkkinoita. PAM auttaa maahan-
muuttajia juurtumaan suomalaiseen yhteiskuntaan.

teksti helen partti  kuva anni hartikainen

maan omia oikeuksiaan. Suoma-
laista systeemiä tuntematon voi 
kohdata helposti alipalkkausta tai 
joutua koulutustaan vastaamatto-
maan työhön. Uralla eteneminen on 
usein kiven takana, vaikka kaikil-
la pitäisi lähtömaahan katsomatta 
olla samat etenemismahdollisuu-
det. PAM kehittää parhaillaan lii-
ton toimintaa ja edunvalvontaa, 
jotta palvelut vastaisivat palve-
lualoilla työskentelevien maahan-
muuttajien tarpeisiin ja vahvistai-
sivat heidän mahdollisuuksiaan 
menestyä. Kamerunista kotoi-
sin oleva Akebe Leonard Akoh on 
noussut Suomessa siivilleen. Se on  
vaatinut sinnikkyyttä.

Paljon paineita pärjätä
30-vuotias Akoh muistaa tarkalleen 
vuoden 2015 helmikuun kolmannen 
päivän. Silloin hän muutti keskises-
tä Afrikasta Suomeen opiskelemaan 
tietotekniikkaa. Hän tunsi Suomen 
maineen hyvänä koulutusmaana. Jo 
opiskelujen alkuvaiheessa hän aloit-
ti työskentelyn siivoojana. Työnan-
taja, kiinteistöhuoltopalveluja tarjo-
ava ISS, on pysynyt samana tähän 
päivään asti. Viime vuonna Akohin 
työtoverit valitsivat hänet alueelli-
seksi työsuojeluvaltuutetuksi. 

– Täytyy olla proaktiivinen ja ot- 
taa selvää asioista. Hankin joka päi-
vä lisää tietoa suomalaisesta yhteis-
kunnasta ja järjestelmästä, Akoh ker- 
too englanniksi.

Akoh opiskelee suomea, mutta  
kielitaito ei vielä riitä vaikeasel- 
koisten asetusten, määräysten ja la-
kien lukemiseen suomeksi. Onneksi 
laadukasta tietoa löytyy paljon eng- 
lanniksi. Akoh kartuttaa tietämys-
tään systemaattisesti, ja kenties  
siksi hänen puoleensa käännytään 
hanakasti. Hän on myös jatkanut 
opintojaan. 

– Saan joka päivä puheluita ja yh-
teydenottoja muilta maahanmuut-
tajilta. Heillä on valtavasti kysyttä-
vää, ja autan mielelläni. Minusta on 
hauskaa ratkaista ihmisten ongel-
mia, Akoh sanoo ja nauraa iloisesti.

Maahanmuuttajille suunnatusta 
arjen neuvonnasta on huutava pula. 
Yksi tärkeimmistä neuvoista, jonka 
Akoh maahanmuuttajille antaa, on 
huolehtia omasta jaksamisestaan. 

– Moni maahanmuuttaja tekee 
yhtä aikaa kolmea, neljää työtä. Pai- 
netta tulee entisestä kotimaasta, 
perheestä, opinnoista ja työstä. Jos 
et pidä huolta henkisestä jaksami-
sesta, olet muutaman vuoden pääs-
tä ihan loppu, hän toteaa.

Omiin kysymyksiinsä Helsinkiin 
asettunut Akoh sai apua PAMista, 
jonka riveihin hän liittyi pian Suo-
meen tulonsa jälkeen. Se on autta-
nut häntä kotiutumaan. 

PAMin Arja Pohjola ja suomea PAMin kurssilla opiskeleva Akebe Leonard Akoh korostavat, että kaikille yhteiset työehdot tukevat kotoutumista. “
Täytyy olla 
proaktiivinen  
ja ottaa itse  
selvää asioista. 
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Film Tampereen Antti Toiviainen ja Fanny Heinonen Tampereen Raatihuoneen parvekkeella.

Kotimaisesta av-alasta viennin menestysresepti
K ansainvälinen kasvu raken-

tuu monista onnistumisis-
ta. Suomessa audiovisuaa-

lisen eli av-alan myyntiä on voitu 
kasvattaa, kun kotimaiset draama-
sarjat ovat menestyneet maailmal-
la ja tuotanto on saanut kansainvä-
listä rahoitusta. Merkittävässä roo-
lissa ovat olleet myös kansainvälis-
ten yhteistuotantojen mahdollistu-

minen ja jakelijoiden määrän kasvu.
Tuotantokannustimilla on mer-

kittävä rooli kasvussa. Niillä houku-
tellaan kansainvälisiä investointeja 
Suomeen. Kansallista av-kannustin-
ta myöntää Business Finland. Vuon-
na 2022 sen avulla Suomeen tuli 58 
miljoonaa euroa kv-pääomaa.

Tampereen kaupunki on ottanut 
osaa av-alan kehittämiseen alueel-

Kotimaisten tuotantojen  
menestys maailmalla on 
kiihdyttänyt Suomen au-
diovisuaalisen eli av-alan 
kovaan kasvuvauhtiin.

lisella tasolla. Kaupunki perusti 
vuonna 2018 oman paikallisen elo-
kuvakomission, Film Tampereen, 
joka toimii nykyisin elinkeinopoliit-
tisena ohjelmana. Perustamisen jäl-
keen kaupunki käynnisti vuoropu-
helun paikallisten yritysten kanssa. 
Keskustelujen pohjalta muodostui 
alueellinen kasvusopimus.

Sopimuksen tehtävä on vahvis-
taa yhteistyötä ja tarjota edellytyk-
siä kasvulle. Nyt se maksaa itseään 
moninkertaisesti takaisin.

– Viimeisen neljän vuoden aika-
na myönnetty noin kolmen miljoo-
nan euron kannustintuki on maa-
liskuun analyysin perusteella tuo-
nut jopa 27 miljoonaa euroa takai-
sin Pirkanmaan alueelle. Hyötyjinä 
ovat olleet etenkin paikalliset toi-
mijat, kuten hotellit, ravintolat se-
kä luonnollisesti av-alan ammatti-
laiset, taustoittaa Antti Toiviainen, 
Film Tampereen ohjelmajohtaja. 

Viime vuonna käynnistettiin val-
takunnallinen av-alan kasvusopi-
mus, joka laajeni Business Finlandin 
ja Music x Median toimesta skaalau-
tuviin sisältöihin tänä keväänä. Ta-
voitteena on sitouttaa useat minis-
teriöt, instituutiot sekä yritykset yh-
teisten tavoitteiden ja toimien taak-
se tukemaan vastuullista kasvua.

Koulutuksella vastataan 
alan työllisyystarpeeseen
Paikallinen tuotantokannustin on 
luonut myös tarvetta uudelle, mo-

nialaiselle osaajavoimalle. Tuotan-
not tarjoavat työpaikkoja, joihin ne 
hakevat suoraan tarvittavat määrät 
osaajia. Paikallisten ammattilaisten 
ja alan yritysten lisäksi uusia alalle 
tulijoita saadaan tehokkaasti tuo-
tantoihin työharjoitteluun Film 
Tampereen ja oppilaitosten tiiviin 
vuoropuhelun sekä av-alan lisäkou-
lutusohjelmien avulla. 

– Panostamme määrällisen sijaan 
laadulliseen osaajamäärään. Alan 
alati kasvaessa ekosysteemi tar-
vitsee uusia, mutta myös todella 
kokeneita asiantuntijoita niin tuo-
tannon kuin puhtaan bisneksenkin 
puolella. Esimerkiksi alaa ymmär-
täville juristeille ja taloushallinnon 
ammattilaisille on kysyntää, kertoo 
Fanny Heinonen, Film Tampereen 
asiakkuusvastaava. 

Film Tampere tarjoaa yhteis-
työssä losangelesilaisen XYZ Film-
sin kanssa kansainvälistä XYZ Mas-
terclassia, jonka sisältö on suunnat-
tu suomalaisille av-alan ammattilai-
sille ja opiskelijoille, ja se on saata-
villa englanniksi. Koulutukset vah-
vistavat Tampereen ja Suomen esil-
läoloa globaalisti osana kansallisen 
av-alan kasvusopimustavoitteita.

Viimeisin koulutus on katsotta-
vissa Business Tampereen YouTube- 
kanavalta. Aihe on suomalaisten 
tuotantojen kansainvälinen me-
nestyminen suunnittelusta levi-
tykseen. Sisältö käsittelee palkittuja  
SISU- ja Pahanhautoja-elokuvia.

teksti jonatan lausti 
kuva anni tapio

S auna- ja kylpemiskulttuuri 
ovat kansainvälisillä mark-
kinoilla kovassa nosteessa, 

mutta autenttinen suomalainen 
saunaelämys on maailmalla vielä 
melko tuntematon käsite. Tarvi-
taan tietoisuuden lisäämistä suo-
malaisista saunaperinteistä ja ko-
timaisten toimijoiden laadukkaas-
ta osaamisesta, jotta yritykset saa-
vat oman siivunsa kasvavien sau-
namarkkinoiden kakusta. Business 
Finland auttaa kotimaisia saunapal-
veluita ja -tuotteita valmistavia yri-
tyksiä yhdistämään voimansa vien-
timarkkinoiden valloittamiseen.

– Suomalainen saunaosaaminen 
on omaa luokkaansa, ja sille olisi 
kysyntää maailman mittakaavas-
sa huomattavasti nykyistä enem-
män. Vahvistamalla suomalaista 
saunabrändiä kotimaisilla yrityksil-
lä on mahdollisuus saada jalansijaa 
suuriinkin kansainvälisiin projek-
teihin, Business Finlandin Tokion 
toimistolla työskentelevä Senior 
Advisor Laura Kopilow rohkaisee.

Saunakulttuurille 
riittää tilausta

Parhaillaan Business Finland 
edistää suomalaisyritysten liike-
toimintamahdollisuuksia Japanin 
markkinoilla, jossa kulttuuriperin-
teitä pidetään arvossaan ja uusia 
kylpylöitä, saunoja ja hotelleja ra-
kennetaan tiuhaan tahtiin. 

Japanissa on potentiaalia
Kaksivuotisen projektin aikana suo-
malaisia sauna- ja kylpemistuot-
teita valmistavia yrityksiä tehdään 
tutuksi muun muassa japanilaisil-
le arkkitehdeille ja rakennuttajille. 
Projektissa mukana olevat suoma-
laisyhtiöt Jokipiin Pellava ja Kirami 
näkevät Japanin markkinat houkut-
televina ja yhteistyön potentiaalin 
hedelmällisenä.

– Japanissa luotetaan asiantunti-
juuteen, jota saunakulttuurin pitkät 
perinteet ovat suomalaiselle teke-
miselle kartuttaneet. Maassa, jos-
sa kulttuurielämykset kiehtovat ja 
laatu määrittää ostopäätöksiä, ol-
laan erityisen avoimia tutustumaan 
suomalaiseen osaamiseen. Japanis-

sa arvostetaan, että jokaisella yksi-
tyiskohdalla on loppuun asti mietit-
ty tarkoitus ja pieteetillä hiottu to-
teutus, kertoo saunatekstiilejä val-
mistavan Jokipiin Pellavan kehitys-
päällikkö Jussi Laurila.

Vuoden alussa alkanut projekti 
on jo poikinut suomalaisyrityksil-
le uutta liiketoimintaa.

– Osaamista on tehty ja tehdään 
näkyväksi japanilaisyrityksille mai-
den välisten vierailujen ja webinaa-
rien muodossa. Tietoisuus suoma-
laisesta saunarakentamisesta ja kyl-
pemiskokemuksen elävöittämisestä 

on lisännyt kysyntää, sanoo Konsta 
Katajisto kylpytynnyreistään ja ul-
kosaunoistaan tunnetulta Kiramilta. 

Vientimarkkinoilla itsenäisesti jo 
vuosia toimineet suomalaisyhtiöt 
näkevät suomalaisen saunomisen 
mentaliteetille tilausta erityisesti 
hyvinvointimarkkinoilla.

– Suomalainen saunaperinne 
erottuu kilpailijoista rentoudel-
laan, vapaudellaan, monipuolisuu-
dellaan ja mielenrauhaa lisäävillä 
ominaisuuksillaan. Emme suorita 
saunomista hampaita kiristellen ja 
aikaa kellottaen, vaan kukin kylpee  

Jokipiin Pellavan Jussi Laurila ja Kiramin Konsta Katajisto vievät kotimaista saunakulttuuria maailmalle.

Suomalaisyritysten yhteistyö luo kansainvälisillä 
markkinoilla uusia liiketoimintamahdollisuuksia poi-
kivia synergiaetuja, joista hyötyy koko Suomi-brändi.
teksti mari korhonen  kuva anni tapio

tyylillään itseään kuunnellen. Laa-
dukkaat tuotteet ja kulttuuriperin-
ne antavat vapauden omanlaiseen 
nautintoon. Tälle on tilausta, ja 
yhteistyössä saamme sanomam-
me näyttävämmin ja kustannuste-
hokkaammin perille, Katajisto avaa.

– Yhden menestys ei ole toiselta  
pois, päinvastoin. Suomalaisyri-
tysten menestys ja saunakulttuu-
rin tunnettuus maailmalla avaa-
vat uusia mahdollisuuksia meille  
jokaiselle. Alan toimijoiden yhteis-
työ luo vientimarkkinoilla arvokas-
ta synergiaetua, Laurila päättää.

Rovaniemen kaupunkiin hakeutuu paljon kansainvälisiä kouluvierailijoita, joille tarjotaan vierailujen ohella myös elämyksiä. Yksi pohjoisen Suomen 
tarjoamista eksoottisista kokemuksista on ajankohtainen keskiyön aurinko.

M iltä kuulostaisi La-
pin loma, jossa po-
roajelu, revontuli-
retki ja Joulupukin 

tapaaminen yhdistyisivät koulu-
vierailuun? Tämä on nyt mahdol-
lista Rovaniemellä, jossa kaupun-
gin koulutuspalvelut on innovoi-
nut monimuotoisen elämyspaketin 
osana ”arktisen koulutusviennin” 
strategiaa. Opetus- ja koulutus-
palvelut on tuotteistettu siten, et-
tä vierailijat pääsevät tutustumaan 
opetukseen matalalla kynnyksellä.

– Kun ulkomaalaiset tulevat lo-
malle Lappiin, heille myydään sa-
malla kertaa mahdollisuus tutustua 
opetukseen paikallisissa kouluissa. 
Vastaavasti, kun Rovaniemelle tu-
lee ulkomaalaisia opiskelijoita, hei-
dät tutustutetaan poroihin, revon-
tuliin ja Joulupukkiin, kertoo Rova-
niemen kaupungin opetuspäällikkö 
Jussi Kainulainen.

Arktinen koulutusvienti perus-
tuu selkeään tuotteistukseen ja alu-
eelliseen yhteistyöhön. Koulutus-
palvelujen, oppilaitosten ja yritys-
ten välinen yhteistyöverkosto mah-
dollistaa sen, että vierailijat pääse-
vät sujuvasti niin majoitus- ja elä-
myspalvelujen äärelle kuin koulu-
vierailuillekin. Kaikki tarjolla ole-
vat tuotteet on koottu kätevästi 
Arctic Edu -katalogiin. Katalogi-
malli on helppokäyttöinen ja hel-
posti sovellettavissa.

– Kouluvierailut ovat meille jo 
arkipäivää, ja niitä toteutetaan kai-
killa perusopetuksen tasoilla sekä 
lukioissa. Suosittua on myös ”job 
shadowing”, jossa opetus- ja koulu-
tusalan ammattilaiset saavat kokea 
suomalaisen koulupäivän ja osallis-
tua heille räätälöityihin työpajoihin, 
havainnollistaa Ounasrinteen pe-
ruskoulun rehtori Mari Vuorisalo.

Opetuksen taso yllättää
Miksi suomalainen koulujärjestel-
mä on niin hyvä? Tätä alettiin ky-
sellä 2000-luvun alussa, kun Suomi 
sijoittui Pisa-tutkimuksissa ykkös-
sijalle. Maailmalla ihmeteltiin, mi-
ten pieni pohjoinen maa oli onnis-
tunut luomaan niin toimivan kou-
lutusjärjestelmän. Menestys oli al-
kusoittoa koulutusviennille, eli ope-

tus- ja koulutuspalvelujen tuotteis-
tamiselle osana kansainvälistä yh-
teistyötä ja ulkomaankauppaa.

– Se, mikä meille suomalaisille on 
itsestään selvää, on kansainvälises-
ti poikkeuksellista. Monet opetta-
jat eivät osaa itsekään sanoittaa sitä, 
miksi tämä systeemi toimii. Monet 
vierailijat puolestaan yllättyvät esi-
merkiksi siitä, että pienissä ja suu-
rissa kouluissa on yhtä laadukas 
opetus, Kainulainen vertaa.

Lapin pääkaupungissa koulutus-
vientiä on viime vuosina edistet-
ty levein hartioin. Suurimmat pon-
nistukset toteutuivat korona-aika-
na, jolloin arktinen koulutusvien-
ti saatiin brändättyä ja tuotteis-
tettua vastauksena kasvaneeseen 
kysyntään. Rovaniemi on noussut 
niin matkailijoiden, opiskelijoiden, 
työntekijöiden kuin kouluvieraili-
joiden kärkikohteeksi – ja matkai-
lu on Rovaniemen kaupungin tär-
keimpiä elinkeinoja.

– Kaupungin koulutuspalveluina 
olemme osa palvelutarjontaa. Ro-
vaniemellä on jo pitkään tehty tii-
vistä yhteistyötä koulutuspalvelui-

Arktinen koulutusvienti 
on käsite, jota harva vie- 
lä tunnistaa. Rovaniemen 
kaupungin koulutuspal- 
velujen innovoima ja  
tuotteistama brändi  
mahdollistaa arktisten  
elämysten yhdistämi- 
sen kouluvierailuun.
teksti maria paldanius   
kuvat emma juntunen ja  
visit rovaniemi

den, paikallisten yritysten ja yhtei-
söjen kanssa kansainvälisen yhteis-
työn ja matkailun kehittämiseksi. 
Toiminnalla on ollut myös päättä-
jien vahva tuki, koulutuspalvelui-
den päällikkö Kai Väistö valaisee.

Kansainvälinen koti
Kansainvälisyys näkyy Rovaniemel-
lä myös kotikansainvälisyytenä eli 
kotimaassa kansainvälistymisenä.

Kaupungista löytyy esimerkiksi 
Unesco-koulu, jonka toimintaa oh-
jaa kansainvälisen osaamisen edis-
täminen. Ounasrinteen peruskou-
lussa voi opiskella kaksikielisesti 
englanti-suomi-luokilla. Maahan-
muuttoon liittyviä tarpeita ei myös-
kään ole unohdettu: esimerkiksi 
muunkielisille lapsille on tarjolla 
valmistavaa opetusta ennen varsi-
naiselle koululuokalle siirtymistä.

– Lisäksi sota Ukrainassa on tuo-
nut meille paljon ukrainalaisia opis-
kelijoita, Kainulainen mainitsee.

Rovaniemi tunnetaan eläväise-
nä ja kansainvälisenä opiskelija-
kaupunkina. Yhden ajankohtaisen 
esimerkin tarjoaa Lapin ammatti-

korkeakoulu, jonne on pian tulossa 
isompi joukko intialaisia opiskelijoi-
ta. Kyseisten opiskelijoiden lapset 
aloittavat puolestaan koulutiensä 
kaupungin peruskouluissa.

– Rovaniemi on vakiinnuttanut 
asemansa elinvoimaisena kaupun-

kina, matka- ja investointikohteena 
sekä arktisen osaamisen keskukse-
na. Uskallamme katsoa tulevaisuu-
teen ja luoda kunnianhimoisia ide-
oita. Haluamme olla edelläkävijä, 
jonka kanssa yhteistyö on helppoa ja 
hedelmällistä, Kainulainen päättää.

Arktisia elämyksiä yhdistetään 
koulutukseen Rovaniemellä

Rovaniemelle saapuvat vieraat tutustuvat Lapin erikoisuuksiin.
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Huippututkimusta, joka  
ylittää niin tieteenalojen 
kuin valtioidenkin rajat

Helsingin yliopiston Hyytiälän metsäaseman uusi puurakennus on enemmän kuin majoitustila. Kesällä 2023  
alkuaskeleensa ottava Living Lab on kansainvälinen tutkimusasema – sekä tutkimuskohde itsessään.  

Monitieteellinen tutkimus suuntautuu jatkossa ympäristön ja rakentamisen lisäksi myös kestävään hyvinvointiin.
teksti joonas ranta  kuvat anni hartikainen ja eino ansio

Moderni, näyttävä 
puurakennus sulau-

tuu metsäaseman 
vanhojen rakennus-

ten rinnalle myös 
arkkitehtonisesti.

Helsingin yliopiston Laura Alakukun, Ritva Toivosen ja Pasi Puttosen 
mukaan kestävä kehitys on mukana alueella tehtävässä tutkimuksessa.

K esäaamu Hyytiälän 
metsäasemalla Pir-
kanmaan Juupajoel-
la käynnistyy erityi-
sen vilkkaana. Jouk-

ko metsätieteiden opiskelijoita ka-
libroi älysormuksiaan tuoreen puu-
rakennuksen varjossa. Sormusten 
avulla kerätään psykofysiologista 
dataa Living Lab -puurakennuk-
sessa ja muissa rakennuksissa ke-
sän yli asuvilta opiskelijoilta.

Kyseessä on vain yksi lukuisis-
ta Living Labin mahdollistamis-
ta projekteista. Silti tilanne kuvaa 
Hyytiälän metsäaseman roolia osu-
vasti. Suomalaisen metsän sivussa 
sijaitsevalla perinteikkäällä tutki-
musasemalla vanha kohtaa uuden. 
Koehenkilöinä toimivat opiskelijat 
ovat osa entistä monitieteellisem-
pää otetta, joka koskettaa jatkossa 
entistä enemmän myös tilojen käyt-
täjien, ihmisten hyvinvointia.

Metsäaseman historia on jo yli 
vuosisadan pituinen, sillä se pe-
rustettiin vuonna 1910. Noin tun-
nin ajomatkan päässä Tampereelta 
sijaitseva asema on tarjonnut ympä-
rivuotisia palveluja tutkimukseen, 
kurssitoimintaan ja muihin kokoon-
tumisiin. Maatalous-metsätieteel-
linen tiedekunta ennakoi, että tut-
kimusta tehdään vähintään toisen 
vuosisadan verran.

Aika heitti haasteen, josta 
syntyi tilaisuus muutokselle
Hyytiälä on ainutlaatuinen sekoi-
tus pitkää historiaa sekä kunnian-
himoista tutkimusta keskellä suo-
malaista metsää ja puurakennuksia.  
Metsäaseman vanhimmat, 1910-lu-
vulta peräisin olevat puurakennuk-
set ovat edelleen käytössä.

1970-luvun tiilirakennuksien ti-
lanne asetti kuitenkin haasteen. 
Muutama vuosi sitten yliopistolla 
huomattiin, että ajan hammas oli 
puraissut aikakauden rakennuksia 
– osittain peruuttamattomasti. Hel-
singin yliopisto löysi itsensä päätök-
sen edestä: tulisiko 70-luvun ra-
kennukset korjata vai olisiko aika 
rakentaa tilalle jotain aivan uutta?

Pohdinnan tulema seisoo nyt ke-
säksi valmistuneen puurakennuk-
sen muodossa. Moderni ja näyttävä 
puurakennus sulautuu metsäase-
man vanhojen puurakennusten rin-

nalle myös arkkitehtonisesti.
– Täysin uuden majoitustilan 

rakentaminen maksoi lopulta sa-
man verran kuin mitä peruskorjaus 
olisi kustantanut, sanoo maatalo-
us-metsätieteellisen tiedekunnan 
dekaani Ritva Toivonen.

– Samalla meille tarjoutui ainut-
laatuinen tilaisuus luoda jotain täy-
sin uutta myös tutkimuksellisesti.

Tästä syntyi ajatus luoda Hyytiä-
län Living Lab. Puinen rakennus, jo-
ka uusien majoitus-, opetus- ja ruo-
kailutilojen ohella, tarjoaa tavan 
tehdä tutkimusta globaalisti unii-
kissa ympäristössä. Ainutlaatuisen 
monitieteellisellä otteella.

Peruskivenä kansainvälisyys 
ja monitieteisyys
Maailmalla Hyytiälä on kenties tun-
nettu parhaiten maailmankuulusta 
Smear II -mittausasemasta. Maail-

man tutkituimpana metsänä tunne-
tulla alueella on tutkittu niin metsä- 
ja vesiekosysteemien toimintaa, il-
makehää, kaukokartoitusmenetel-
miä, metsiä kuin suoalueitakin.

Monitieteisyys ilmenee Hyytiä-
lässä monin tavoin. Puumateriaa-
litiede hakee uutta tietoa esimer-
kiksi yhdessä aerosolitutkimuk-
sen, psykologian ja aivotutkimuk-
sen tieteenalojen kanssa.

Kansainvälisyys on keskeinen 
osa Living Labin filosofiaa. Jo tut-
kimusalustan alkutaipaleella Living 
Labilla on yhteistyösopimus yhdys-
valtalaisen Oregonin yliopiston ja 
slovenialaisen puututkimuksen kes-
kuksen InnoRenew CoE:n kanssa.

Vaikka elävän laboratorion tai-
val on vasta alkutekijöissään, on 
se jo nyt onnistunut herättämään 
monitieteellistä ja kansainvälistä 
huomiota tutkijoiden, opiskelijoi-
den sekä yritysten keskuudessa.

– Juuri äsken sain yhteydenoton 
Japanista. Siellä paikallinen puura-
kentamisen opiskelija oli kiinnostu-
nut matkustamaan Hyytiälään tut-
kimustaan tekemään, iloitsee Hel-
singin yliopiston puumateriaalitie-
teen apulaisprofessori Tuula Jyske.

Vieressä tiedekunnan varade-
kaani Laura Alakukku ilahtuu kuu-
lemastaan.

– Hyytiälän tulevaisuus on jat-
kossa entistäkin kansainvälisem-
pi. Kansainvälisyys tuottaa todis-
tetusti huomattavaa lisäarvoa tut-
kimukselle, Alakukku kertoo.

– Samaan aikaan niin tieteenalo-
jen kuin valtioiden väliset rajat ylit-
tävän yhteistyön ansiosta syntyvä 
kehitys ja innovaatiotoiminta tuot-
taa moderneja puurakennustapoja 
tulevaisuuteen, hän lisää.

Elävä laboratorio kestävän 
kehityksen asialla
Hyytiälän metsäasema on hyvä esi-
merkki Helsingin yliopiston stra-
tegiasta niin monitieteellisyyden, 
kansainvälisyyden, innovoinnin 
kuin kestävän kehityksen osalta.

– Tavoitteenamme on luoda 
mahdollisimman pitkäikäinen ja 
kestävän kehityksen tavoitteita mo-
nipuolisesti toteuttava rakennus-
kokonaisuus, Toivonen täsmentää.

– Hankkeen ytimessä oli alusta 
lähtien se, että rakennuksesta itses-
tään muodostuisi majoitustilan li-
säksi myös tutkimuskohde ja tut-
kimusalusta, hän jatkaa.

Hyytiälässä voidaan tutkia puu-
materiaalin ja puurakennuksen 
elinkaaren aikaisia muutoksia esi-
merkiksi sisäilman laadun osal-
ta. Nyt tutkimuskohteeksi on ensi 
kertaa otettu myös ihmisten hyvin-
voinnin mittaus. Esimerkkinä vaik-
kapa puurakennuksen luoman työ-
ympäristön merkitys oppimiselle.

Rakennustyön tuloksena alueel-
ta vapautui 1000 neliötä tilaa tiivis-
täen Hyytiälää entisestään, mikä on 
sekin entistä kestävämpi lähestys-
mitapa. Uuden rakennuksen ma-
joitustiloissa on 10 testihuonetta, 
joiden olosuhteita voidaan säätää 
mutkitta. Lämpötilasta ilmankos-
teuteen ja äänimaailmasta valoon.

Kestävä kehitys on mukana kai-
kessa alueella tehtävässä tutkimuk-
sessa. Vaikka puurakentaminen on 

lisääntynyt varsinkin urbaaneissa 
ympäristöissä, eivät tiedekunnan 
professorit korosta pelkän puuma-
teriaalin ratkaisevan ilmastokysy-
myksiä. Silti on hyvin tiedossa, et-
tä muun muassa betonin valmistuk-
sesta seuraavat päästöt ovat globaa-
listi mittavat. Hyytiälässä tutkitaan 
tulevaisuudessa entistä laajemmin 
juuri puurakentamisen kestävyyttä. 
Rakennuksen, ympäristön ja ihmi-
sen hyvinvoinnin kantilta.

Living Labin puurakennuksen 
seinät ovat CLT-massiivipuuraken-
netta. Niiden valintaa puolsi puun 
pitkäikäisyys ja rakennuksen tar-
jouspyynnössä edellytetty CLT -ma-
teriaalin ja rakenteiden muovitto-
muus. Arkkitehtonisesti projektis-
sa tuli huomioida myös Hyytiälän 

historiallinen pihapiiri.
– Tulevan tutkimuksen kannal-

ta suureen roolin nousevat talon 
CLT-rakenteissa olevat anturit. Ne 
todentavat rakenteen toimintaa 
muun muassa lämpötila- ja kos-
teusvaihtelujen puskuroijana, Toi-
vonen huomioi.

Samalla tiloissa asuvien ja met-
sässä aikaa viettävien hyvinvointia 
voidaan mitata älylaitteiden lisäk-
si kyselyillä ja diagnostisilla neste-
näytteillä.

Visiosta todellisuudeksi
Mittaamisestaan tunnettu Hyy-
tiälä tarjoaa ainutlaatuisia hyöty-
jä myös yrityksille ja julkisen sek-
torin organisaatioille. Living Labin 
tarjoamat monitieteellisen tutki-
muksen mahdollisuudet ovatkin 
herättäneet mielenkiintoa muun 
muassa terveysteknologian saral-
la. Uusia kumppaneita haetaan ja 
verkosto kasvaa jatkuvasti.

- Käytännössä yritysyhteistyö voi 
pitää sisällään materiaalitestausta, 
yhteiskehittämistä, konsultointia 
ja koulutusta. Hyytiälään voi myös 
tulla vain tutustumaan tutkimus-
asemaan, Alakukku huomauttaa.

Omien tieteenalojen sisään sii-
loutuminen ei ole jatkossakaan osa 
Hyytiälän tulevaisuutta. Mahdolli-
suudet yhteistyölle niin tiedeyhtei-
söjen kuin yritystenkin välillä ovat 
käytännössä rajattomat.

Uusi metsäaseman puurakennus 
avautuu pelkkää opiskelijoiden ja 
tutkijoiden kotoisaa majoituspaik-
kaa suurempana asiana. Ideana, jos-
ta kuunnellessa maatalous-metsä-
tieteellisen henkilökunnan visio al-
kaa vaikuttaa todelliselta.

Mitä todennäköisimmin Hyytiä-
lässä tutkitaan ja innovoidaan kestä-
vämpää elämää myös 2100-luvulla.

“
Mahdollisuudet 
tiedeyhteisöjen 
sekä yritysten 

yhteistyölle ovat 
rajattomat.

Kesän yli Hyytiälän metsäaseman Living Lab -puurakennuksessa asuvat opiskelijat keräävät psykofysiologista dataa älysormusten avulla.
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S uomi elää tunnetusti vien-
ti- ja tuontikaupasta. Mer-
kittävä siivu maailmalta 
Suomeen tulevasta tava-

ravirrasta rantautuu tänne helsin-
kiläisen Varovan logistiikka-am-
mattilaisten avulla.

Yhtiön tarina onkin käytännös-
sä osa koko Suomen kasvu- ja kan-
sainvälistymispolkua. Vuonna 1948 
perustettu pienyritys tarjosi sodan 
jälkeisessä Helsingissä asiakkail-
leen huolintaa, tullauspalveluja ja 
paikalliskuljetuksia. Nimensä se 
sai silloisen Posti- ja lennätinlai-
toksen asiakkuudesta, jossa kulje-
tettavana oli muun muassa herkkiä 
radioputkia. 

Pienen perheyhtiön johtoajatuk-
sena oli tuolloin – ja on edelleen – 
palvella asiakkaita varmasti ja va-
rovasti. Matkan varrelle kuitenkin 
mahtuu myös ripeän kasvun vuosia 
yllättävinäkin aikoina. Ensimmäi-
nen osui 1990-luvun alkuun ja la-

mavuosiin, toinen puolestaan taan-
noisen finanssikriisin kohdalle vuo-
teen 2008, jolloin kilpailuetua saa-

tiin rohkeasta panostuksesta uusiin 
palveluihin ja myyntiin.

Niiden myötä Varova on vakiin-

nuttanut asemansa yhtenä koti-
maisten vienti- ja tuontiyritysten 
luottokumppanina, jonka osaami-
seen luottavat niin teknistä tukku-
kauppaa, perinteistä teollisuutta 
kuin maahantuontia harjoittavat 
yritykset kokoon katsomatta. Mo-
nelle asiakkaalle ketterä logistiik-
kaosaaja on ollut myös oman kas-
vun tärkeä kivijalka.

Asiakas aina etusijalla
Varovan myynti- ja markkinointi-
johtaja Petri Rouhiainen tunnus-
taa, että 75 vuoden ikä ja edelleen 
jatkuva tasainen kasvu ovat globaa-
leilla ja erittäin kilpailluilla markki-
noilla toimivalle perheyritykselle 
hatunnoston arvoisia suorituksia.

– Vanha slogan ”Leave it to me” 
osuu edelleen asian ytimeen. Me 
rakennamme tarvittavat kuljetus-
ketjut ja hoidamme tavarat peril-
le. Samalla asiakas voi keskittyä 
omaan liiketoimintaansa, Rouhi-

ainen tiivistää yrityksen toiminta-
periaatteen.

Noin 50 miljoonan euron liike-
vaihtoa tekevä Varova työllistää 
tänä päivänä lähes sata alan am-
mattilaista ja sen logistiikkapal-
velut ulottuvat tarvittaessa ympä-
ri maailmaa. Yrityksellä on käytös-
sään myös kaikki kuljetusmuodot.

Kun asiakas on tehnyt kaupat ja 
selvittänyt toimitusehdot, sopivin 
ja kustannustehokkain kuljetus-
muoto valitaan yhdessä paikalli-
set olosuhteet tuntevan asiantun-
tijan kanssa. Jossain kohtaa kulje-
tusmuotona toimii lentorahti, jos-
kus riittää selvästi hitaampi meri-
kuljetus. Euroopan rahdit kulkevat 
pääosin maanteitä pitkin.

Lähtökohtana on aina mahdolli-
simman helppo ja sujuva asiointi.

– Kun kuljetustapa on valittu, 
tavarat ovat tullausta ja huolintaa 
myöten meidän hoidossamme. 
Asiakas voi puolestaan seurata toi-
mituksen edistymistä sähköisesti, 
Rouhiainen valaisee.

Vahvimmat yhteistyöverkostot 
ja kumppanuudet Varovalla on Eu-
roopassa, Aasiassa ja Yhdysvallois-
sa, mutta vankkaa asiantuntemus-
ta löytyy myös niiden ulkopuolisil-
ta markkina-alueilta. 

– Oikeastaan meiltä puuttuu 
edustaja vain Etelämantereelta, 
Rouhiainen vitsailee.

Puhelimeen sekä chattiin 
vastaa aina ihminen
Digitalisaatio, verkkoasiointi ja eri-
laiset sähköiset seurantajärjestel-
mät ovat olleet viime vuosina logis-
tiikka-alan keskeisiä muutostren-
dejä ja kilpailukykytekijöitä. Niihin 
on investoitu määrätietoisesti myös 
Varovassa. Parhaillaan yhtiö uusii 
toiminnanohjausjärjestelmäänsä.

– Erilaiset seurantajärjestelmät 
kehittyvät jatkuvasti ja samalla ko-
rostuu myös järjestelmäintegraati-
oiden merkitys. Asiakkaan saama 
informaatiovirta on tänä päivänä 
yhtä tärkeää kuin tavaran liikku-
minen, Rouhiainen toteaa.

Alati pidentyvistä digiloikista 
huolimatta myös perinteiselle pu-
helimelle ja henkilökohtaiselle asia-
kaspalvelulle löytyy edelleen oma 
tärkeä paikkansa.

– Asiakkaille tuotettavissa pal-
veluissamme korostuvat tavoitet-
tavuus, luotettavuus ja henkilös-
tön asiantuntemus. Verkkopalve-
lut ovat tärkeä osa kokonaisuut-
ta, mutta moni asia selviää lopul-
ta kaikkein nopeimmin puhelimes-
sa. Siksi panostamme myös henki-
lökohtaiseen asiakaspalveluun, 
Rouhiainen kertoo.

Entä mikä on yhtiön keskeisin 
kilpailuvaltti tulevina vuosina?

– Kyllä se on osaava, innostu-
nut ja hyvinvoiva henkilöstö. Hyvä 
henkilöstökokemus tuottaa hyviä 
asiakaskokemuksia ja hyvä palve-
lu puolestaan lisää asiakkaita, Rou-
hiainen summaa.

Tänä vuonna 75 vuotta täyttävän Varovan myynti- ja markkinointijohtaja Petri Rouhiainen kertoo, että luotettavuus, maailmanlaajuinen yhteis-
työverkosto sekä hyvinvoiva ja osaava henkilöstö ovat tärkeitä tekijöitä yrityksen menestyksen taustalla.

Varova on ajan saatossa kasvanut perheyrityksestä globaaliksi toimijaksi.

“
Yhtiön tarina 
onkin osa  
koko Suomen  
kasvupolkua.

Suomalaisyritysten joukosta löytyy upeita kasvu- ja kansainvälistymistarinoita. Yksi niistä on Varova, 
joka on 75-vuotisen taipaleensa aikana kasvanut pienestä kuljetus- ja tullausliikkeestä globaaliksi  

logistiikkataloksi. Siitä onkin tullut kansainvälisesti toimivien suomalaisyritysten luottokumppani.
teksti ja kuvat varova

Kehityspolitiikalla luodaan 
vakautta ja turvallisuutta 

Kehityspoliittisen toimikunnan pääsihteeri Marikki Karhu ja puheenjohtaja Inka Hopsu korostavat, että 
Suomen hyvinvointi ja turvallisuus ovat riippuvaisia globaalista kehityksestä. 

S uomi sitoutui YK:ssa jo 
1970-luvulla tavoitteeseen 
käyttää 0,7 prosenttia brut-
tokansantulosta kehitys-

yhteistyöhön ja 0,2 prosenttia vä-
hiten kehittyneiden maiden tuke-
miseen. Kehityspolitiikkaa ohjaa-
vassa ylivaalikautisessa selonteos-
sa tavoitteen  aikarajaksi on asetet-
tu vuosi 2030. 

Käytännössä Suomen viimeisen 
kolmen vuosikymmenen keskiar-
vosuoritus on ollut noin 0,42 pro-
senttia, kun muu viiteryhmä, Ruot-
si, Norja ja Tanska, ei ole kertaakaan 

alittanut 0,7-tavoitetasoa. Ruotsissa 
ja Norjassa yhden prosentin taso oli 
normi viime vuoteen saakka.

Pandemian, Ukrainan sodan ja 
talouskriisin jäljiltä halukkuus tu-
kea kehitysyhteistyötä on heiken-
tynyt monissa maissa. Myös poliit-
tisten voimasuhteiden muutokset 
näkyvät kehitysyhteistyömäärära-
hojen leikkauspaineina. 

– Seuraava hallitus on paljon var-
tijana. Sen tulisi muistaa, että glo-
baali vastuunkanto on pitkällä täh-
täimellä Suomen etu. Hyvinvoin-
timme ja turvallisuutemme on yh-

teydessä kestävään kehitykseen 
konfliktiherkissä maissa, joiden 
tulevaisuutta ilmastonmuutos ja 
luontokato synkistävät, sanoo Ke-
hityspoliittisen toimikunnan pää-
sihteeri Marikki Karhu.

Hän katsoo, että korkean inhimil-
lisen kehityksen maana Suomella 
on erityinen velvoite osallistua vas-
tuunkantoon. Tekemällä johdon-
mukaista yhteistyötä kumppanei-
den kanssa Suomi pääsee vaikutta-
maan esimerkiksi maakuvaansa ja 
luomaan uusia kaupallisia suhteita 
kehittyvien maiden kanssa. 

Yhteistyön tarve kasvaa
Ulkoministeriön hallinnoimaan 
varsinaiseen kehitysyhteistyöhön 
osoitettiin viime vuonna 727 mil-
joonaa. Siihen kuuluvat esimer-
kiksi kahdenvälinen kehitysyh-
teistyö kumppanimaiden kanssa, 
tuki YK:lle ja kansalaisjärjestöille 
sekä merkittävä osa Pariisin ilmas-
tosopimuksen rahoitusvelvoitteis-
ta. Myös humanitaarinen apu katas- 
trofialueille kuuluu tähän kategori-
aan. Esimerkiksi Ukrainalle annet-
tiin katastrofiapua ja kehitysyhteis-
työtukea noin 140 miljoonaa euroa.

– Mahdolliset leikkaukset kohdis-
tuvat juuri tähän kokonaisuuteen 
samanaikaisesti, kun humanitaari-
sen avun tarve on ennätysmäisen 
suuri, ja ilmastonmuutos kärjistää 
konfliktiherkkyyttä, Karhu kertoo.

Vesiprojekti on parantanut 
tyttöjen asemaa Nepalissa
Suomen kehitysyhteistyön tavoit-
teena on kehittyvien maiden oman 
yhteiskunnan, kuten talouden pe-
rustan, kansalaisyhteiskunnan ja 
demokratian vahvistaminen. Tu-
ki suunnataan erityisesti naisten ja 
tyttöjen oikeuksien parantamiseen, 
koulutuksen ja kestävän talouden 

Suomella on pitkäjäntei-
nen näkemys kehityspo- 
litiikasta, jonka nojalla  
se tähtää eriarvoisuuden  
vähentämiseen ja kestä-
vään kehitykseen maail-
malla. Kehityspolitiikka  
on myös osa Suomen ulko- 
ja turvallisuuspolitiikkaa.

teksti ritva-liisa sannemann  
kuva aleksi lausti

edistämiseen sekä ilmastonmuu-
toksen ja luontokadon hillintään.

– Suomi keskittyy kehityspoli-
tiikassaan vahvuusalueisiin, jois-
sa meillä on hyvät mahdollisuudet 
tukea yhteiskuntien ja yhteisöjen 
kehitystä, toteaa kehityspoliittisen 
toimikunnan puheenjohtaja, vih-
reiden kansanedustaja Inka Hopsu.

Konkreettisia onnistumisia löy-
tyy esimerkiksi Nepalista, jossa 
Suomen, EU:n ja nepalilaisilla va-
roilla ja osaamisella on saatu mer-
kittäviä parannuksia vesihuoltoon. 

– Elämä kylissä on mullistunut, 
kun niiden vesihuolto on saatu kun-
toon. Osallistavilla vesiprojekteil-
la on parannettu kestävää viljelyä, 
tuettu paikallista yrittäjyyttä ja vah-
vistettu erityisesti tyttöjen mahdol-
lisuuksia, kun aikaa on vapautunut 
koulunkäyntiin ja kuukautisiin liit-
tyviä tabuja on murrettu. Kohteissa 
koulun aloittaa yhtä moni tyttö kuin 
poika, ja yläkoulussa tyttöjä on jo 
poikia enemmän, Hopsu mainitsee.

Kaikki samassa veneessä
Marikki Karhu ja Inka Hopsu täh-
dentävät, että maailma on suljettu 
järjestelmä, jossa kaikki maat ovat 
samassa veneessä ja riippuvaisia 
toisistaan. Epävakaat olot, köyhyys, 
konfliktit, toisinajattelijoiden vai-
not ja luonnonkatastrofit ajavat ih-
misiä liikkeelle ja pakolaisiksi.

– Kehitysyhteistyö on tärkeä kei-
no lisätä globaalia vakautta ja olla 
mukana ratkaisemassa ihmiskun-
nan suuria ongelmia. Se on samalla 
kasvavassa määrin osa rauhantyötä 
sekä myös ulkopoliittinen kysymys. 
Yhä syvenevää geopoliittista jakau-
tumista pitää pyrkiä purkamaan, ei 
syventämään omilla toimillamme, 
Karhu ja Hopsu toteavat.

Lähde: Ulkoministeriö

Suomi on tukenut kehittyviä maita opettajien osaamisen  
vahvistamisessa sekä edistänyt tyttöjen ja vammaisten  

henkilöiden pääsyä koulutukseen.

Yhä useampi tyttö päättää  
peruskoulun Suomen  

kumppanimaissa

18,4 %

49,8 %

2010

2010

2020

2020

ETIOPIA

NEPAL

31,1 %

73,5 %

KEHITYSPOLIITTINENTOIMIKUNTA.FI

Ulkomaankaupan 
kasvukumppani
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S uomella on takanaan pitkä 
vakauden aikakausi, jonka 
aikana rauhasta on tullut 
monelle itsestäänselvyys. 

Venäjän hyökkäyssota Ukrainas-
sa on kuitenkin karusti muistutta-
nut meitä rauhantilan hauraudes-
ta: keskinäisriippuvaisessa maail-
massa emme elä erillämme sodista, 

Suomi on rauhantyön 
edelläkävijä, joka on 
sitoutunut vahvistamaan 
rauhaa ja vakautta sekä 
kotimaassa että kansain-
välisesti. Mitä vakaampi
maailma, sitä turvalli-
sempi meidän on elää.

konflikteista ja kriiseistä, vaan nii-
den aallot ulottuvat nopeasti myös 
omaan yhteiskuntaamme. Siksi 
maailma tarvitseekin jatkuvaa, yh-
teiskuntavakautta edistävää työtä, 
joka turvaa arkeamme ja kantaa sa-
malla myös kriisien yli.

Suomalainen rauhantyö 
tunnetaan maailmalla
Rauha ei tarkoita pelkästään väki-
vallan puuttumista, vaan myös yksi-
lön ja yhteisöjen vapautta toteuttaa 
itseään ja mahdollisuutta vaikut-
taa omiin elinolosuhteisiinsa. Suo-
mi edistää rauhaa sekä paikallisesti 
että kansainvälisesti valtiollisten or-
ganisaatioiden sekä lukuisien kan-
salaisjärjestöjen voimin. Esimerkik-
si suomalaisten kriisialueilla teke-
mä, vuoropuhelua sekä paikallis-
yhteisöjen turvallisuutta edistävä 
työ tunnetaan maailmalla laajalti.  

Rauhan edistäminen kriisialueil-

la on aina pitkäjänteisyyttä vaativaa 
työtä. Vaikka rauhan rakentaminen 
vie aikaa, se on aina myös Suomen 
etu. Kantamalla vastuuta ja tuke-
malla vakaata yhteiskuntakehitystä 
maailmalla, vahvistamme samalla 
omaa turvallisuuttamme. Nyt suo-
malaiset toimijat tekevät tätä työtä 
esimerkiksi Ukrainaan liittyen.

Konkreettisen rauhanvälitys- ja 
konfliktinratkaisutyön lisäksi rau-
han luominen ja vakauden ylläpi-

täminen on paikallisyhteisöjen tu-
kemista ja neuvonantoa esimerkiksi 
yhteiskunnan rakenteiden kehittä-
miseksi. Kestävää rauhaa rakenne-
taan kääntämällä katse konfliktien 
ja kriisien juurisyihin – kuten eriar-
voistaviin toimintatapoihin ja asen-
teisiin – sekä vahvistamalla yhteis-
kuntien voimavaroja ja kestokykyä.

Yhteiskunnallista rauhaa ja va-
kautta ylläpidetään myös toimin-
takulttuurilla, jossa ristiriidat rat-
kaistaan neuvottelemalla tai muu-
ten väkivallattomasti. Panostamal-
la koulutukseen ja rauhankasvatuk-
seen luodaan edellytyksiä väkival-
lattomille toimintamalleille niin 
Suomessa kuin maailmalla.  

Rauhan tavoittelu ja vakauden 
ylläpitäminen on kaikkien yhtei-
nen asia. Lopulta ratkaisu sotien ja 
ilmastonmuutoksen kaltaisiin on-
gelmiin on aina niiden aiheuttajan 
– ihmisen – käsissä.

Rauhan ja vakauden ylläpitämiseen kuuluu käytännön työtä ja vaikuttamista konfliktiherkillä alueilla. EU:n tarkkailuoperaatio Georgiassa edistää 
turvallisuutta partioimalla vuoden 2008 sodanjälkeistä rajalinjaa sekä rakentamalla luottamusta osapuolten välille.

Rauhan ja vakauden  
ylläpitäminen on koko 
maailman yhteinen etu

Rauhaa 
edistäviä 
toimijoita 
Suomessa 
KRIISINHALLINTA- 
KESKUS 
Sisäministeriön yhteydes-
sä toimiva Kriisinhallinta-
keskus eli CMC Finland on 
Suomen siviilikriisinhallin-
nan kokoava ja sitä kehit-
tävä kansainvälinen toimi-
ja, joka edistää rauhaa ja 
inhimillistä turvallisuutta. 
CMC:n asiantuntijat työs-
kentelevät kansainvälisten 
organisaatioiden tehtävissä. 
 
RAUHANKASVATUS- 
INSTITUUTTI 
Rauhankasvatusinstituutti 
ry on valtakunnallinen rau-
hankasvatuksen kehittäjä 
ja käytännön toimija.  
RKI kouluttaa opetus- ja 
kasvatusalan ammattilai-
sia, tuottaa oppimateriaa-
lia laaja-alaisesti rauhan 
kysymyksistä sekä tekee 
käytännön rauhantyötä 
nuorten parissa kotimaas- 
sa ja kansainvälisesti.  
 
RAUHANVÄLITYS- 
KESKUS  
Ulkoministeriöön kuuluva 
keskus kehittää Suomen 
rauhanvälitystoimintaa se-
kä yhteistyötä muiden kan-
sainvälisten ja kotimaisten 
toimijoiden kanssa. Tuki 
konfliktien rauhanomaisel-
le ratkaisemiselle on olen-
nainen osa Suomen ulko-
politiikkaa. 
 
SADANKOMITEA 
Rauhan ja turvallisuuden 
asiantuntijajärjestö Sadan-
komitea käy aktiivista, yh-
teiskunnallista keskustelua 
militarismin purkamisen ja 
rauhan edistämisen puo-
lesta. Järjestö jakaa asian-
tuntijuuttaan esimerkiksi 
median, ministeriöiden  
ja YK:n käyttöön. 
 
SAFERGLOBE 
SaferGlobe on suomalainen 
ajatushautomo, joka tuottaa 
tietoa ja kehittää välineitä 
kestävän rauhan ja turval-
lisuuden edistämiseksi. Se 
tukee muun muassa hau-
railla ja konfliktialueilla toi-
mivien yritysten vastuulli-
suutta sekä rauhantekno- 
logioiden kehitystä. 
 
SUOMEN RAUHANLIITTO 
Rauhanliitto on 18 rauhan-
työtä tekevän järjestön  
kaksikielinen kattojärjestö, 
joka tekee Suomessa laaja- 
alaisesti työtä kestävän  
rauhan ja aseistariisunnan 
puolesta tiedottamalla sekä 
kampanjoimalla. Se tarjoaa 
myös rauhankasvatusta sekä 
väyliä aktivoitua ja toimia.

teksti saana lehtinen 
kuva eumm/anu virtanen

“
Lopulta ratkaisu 
sodan kaltaiseen 
ongelmaan on 
sen aiheuttajan, 
ihmisen, käsissä.


